4. SCHULARBEIT ( Felix 1 – 18 )

1.) Übersetze:

De gladiatoribus

Olim in amphitheatro multi viri fortes occiderunt.
Gladiatores et summo ( summus 3: höchst, äußerst ) ardore et saepe magna fortuna contra   ( contra + Acc.: gegen ) alios homines aut ( contra ) saevas bestias terribiles pugnaverunt.

Itaque iam omnes audivistis condiciones gladiatorum duras fuisse: raro gladiator inviolatus ( inviolatus 3: unverletzt ) arenam ( arena, ae f.: Kampfplatz ) reliquit, interdum etiam in gladiatores familiares, quos sine misericordia caedere debuit ( debere 2. debui ), incidit.

Plebs quoque denique sensit tales ludos non illustres ( esse ) sed immo turpes esse.

2.) Füge die Adjektive in der Klammer in der richtigen Form zum angegebenen Nomen:

classe ( insignis,e; firmus 3 ):___________________________________
patris ( alius 3; hilaris,-e ):_____________________________________

 3.) Bilde die zwei fehlenden Zeiten ( Präsens, Imperfekt, Perfekt ):

repperisti:_____________________ _______________________
currebat:__________________ ___________________________

4.) Bilde die gesuchte Form und übersetze diese:

bella omni_____ : Üs.: ________________________
laborem dur_____: Üs.: _______________________

PFIFFICUS:

Bestimme die Formen und übersetze sie:
rexisse:______________________
adiuvate:_____________________

Streiche, was nicht in die Reihe gehört ! Begründe!!
puer – magister – nuper – pater
vici – vidi – audi – incidi 

4. SCHULARBEIT ( Felix 1 – 18)

1.) Übersetze:

De gladiatoribus

Olim in amphitheatro multi viri fortes occiderunt.
Gladiatores et summo ( summus 3: höchst, äußerst ) ardore et saepe magna fortuna contra   ( contra + Acc.: gegen ) alios homines aut ( contra ) saevas bestias terribiles pugnaverunt.

Itaque iam omnes audivistis condiciones gladiatorum duras fuisse: raro gladiator inviolatus ( inviolatus 3: unverletzt ) arenam ( arena, ae f.: Kampfplatz ) reliquit, interdum etiam in gladiatores familiares, quos sine misericordia caedere debuit ( debere 2. debui ), incidit.

Plebs quoque denique sensit tales ludos non illustres ( esse ) sed immo turpes esse.

2.) Füge die Adjektive in der Klammer in der richtigen Form zum angegebenen Nomen:

nocte ( terribilis,e; pulcher 3 ):_______________________________
ludibrii ( alius 3; hilaris,-e ):__________________________________

 3.) Bilde die zwei fehlenden Zeiten ( Präsens, Imperfekt, Perfekt ):

pervenitis:_____________________ _______________________
petebant:__________________ ___________________________

4.) Bilde die gesuchte Form und übersetze diese:

exemplum insign____ : Üs.: _______________________
originem mal_______ : Üs.: _______________________

PFIFFICUS:

Bestimme die Formen und übersetze sie:
discessisse: ______________________
flagra: ___________________________

Streiche, was nicht in die Reihe gehört ! Begründe!!
verbera – onera – epistula – corpora
bene – tege – cade – vince 

4. SCHULARBEIT ( Felix 1 – 18 )

1.) Verbesserung:

Von den Gladiatoren

Einst kamen im Amphitheater viele tapfere Männer um.
Die Gladiatoren kämpften sowohl mit höchster Leidenschaft als auch oft mit großem Glück gegen andere Menschen oder wilde, schreckliche Tiere.

Daher habt ihr schon alle gehört, dass die (Lebens)Bedingungen der Gladiatoren hart gewesen waren: selten verließ ein Gladiator unverletzt die Arena, manchmal stieß er auch auf vertraute Gladiatoren, die er ohne Mitleid töten musste.

Auch das Volk fühlte schließlich, dass solche Spiele nicht ausgezeichnet, sondern im Gegenteil schändlich seien.

2.) Füge die Adjektive in der Klammer in der richtigen Form zum angegebenen Nomen:

classe ( insignis,e; firmus 3 ):insigni firma
patris ( alius 3; hilaris,-e ):alterius hilaris

 3.) Bilde die zwei fehlenden Zeiten ( Präsens, Imperfekt, Perfekt ):

repperisti: reperis; reperiebas
currebat:  currit; cucurrit

4.) Bilde die gesuchte Form und übersetze diese:

bella omni  a : Üs.: alle Kriege
laborem dur  um : Üs.: die harte Arbeit

2.) Füge die Adjektive in der Klammer in der richtigen Form zum angegebenen Nomen:

nocte ( terribilis,e; pulcher 3 ):terribili  pulchra
ludibrii ( alius 3; hilaris,-e ):alterius hilaris

 3.) Bilde die zwei fehlenden Zeiten ( Präsens, Imperfekt, Perfekt ):

pervenitis: perveniebatis;  pervenistis
petebant:   petunt; petiverunt

4.) Bilde die gesuchte Form und übersetze diese:

exemplum insign  e : Üs.: das ausgezeichnete Beispiel
originem mal  am : Üs.: den schlechten Ursprung
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1.) ÜBERSETZE die Lateinischen Nachrichten (“nuntii Latini”)

NUNTII LATINI – NUNTII LATINI – NUNTII LATINI – NUNTII LATINI – NUNTII LATINI 

Magna calamitas etiam Pompeios delet!

Scriptor epistulae (scriptor, -oris m. epistulae = Korrespondent) affirmat nuper eruptione ( eruptio, -ionis f.= Ausbruch) terribili montis Vesuvii oppida illustria occidisse. 
Etiam multi viri nobiles familiaresque omnes mortui sunt.

Verisimile est odorem sulpuris ( sulpur, -uris n. = Schwefel ) PLINIUM quoque, qui insignem classem severo imperio regebat, cecidisse.
Vir fortis familias miseras a periculo magno servare cupiebat.

Agricola tristis, cuius fundum turpes flammae exstinxerunt:» Vae! Scio me etiam onus alterius calamitatis tolerare debere! Matronam liberosque lapides necaverunt! « 

NUNTII LATINI – NUNTII LATINI – NUNTII LATINI – NUNTII – LATINI - NUNTII LATINI 

2.)GRAMMATIKTEIL

a.) Bilde den gesuchten Fall aus dem angeführten Nomen und dem Adjektiv:

forma + nullus 3:   2.F.Sg.:__________________________________________
litus + omnis,-e: 4.F.Pl.:__________________________________________

b.) Bilde die gesuchten Formen und übersetze:

cognoscere: Infinitiv Perfekt:___________________ Üs:_________________________
iubere:          3.P.Pl: Perfekt:___________________ Üs:_________________________

c.) Ergänze die richtige Endung:

fort_________ filiorum = ______________________________________________
nubis admirabil_______= ________________________________________

PFIFFICUS:

a.) Erkläre die folgenden Fremdwörter und gib die lateinischen Wörter an, von denen sie abgeleitet sind:

familiär:____________________________________________________________
Illustrierte:__________________________________________________________

b.) Setze die fehlenden Wörter im lat. Text ein! 
Euer Gladiator sagte, dass einige Menschen im Amphitheater umgekommen waren.
Gladiator vester ________ nonnullos homines amphitheatro ________________.
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1.) ÜBERSETZE die Lateinischen Nachrichten (“nuntii Latini”)

NUNTII LATINI – NUNTII LATINI – NUNTII LATINI - NUNTII LATINI – NUNTII LATINI

Magna calamitas etiam Pompeios delet!

Scriptor epistulae (scriptor, -oris m. epistulae = Korrespondent) affirmat nuper eruptione ( eruptio, -ionis f.= Ausbruch) terribili montis Vesuvii oppida illustria occidisse. 
Etiam multi viri nobiles familiaresque omnes mortui sunt.

Verisimile est odorem sulpuris ( sulpur, -uris n. = Schwefel ) PLINIUM quoque, qui insignem classem severo imperio regebat, cecidisse.
Vir fortis familias miseras a periculo magno servare cupiebat.

Agricola tristis, cuius fundum turpes flammae exstinxerunt: » Vae! Scio me etiam onus alterius calamitatis tolerare debere! Matronam liberosque lapides necaverunt! « 

NUNTII LATINI – NUNTII LATINI – NUNTII LATINI - NUNTII 

2.) GRAMMATIKTEIL

a.) Bilde den gesuchten Fall aus dem angeführten Nomen und dem Adjektiv:

ludus + unus 3:   2.F.Sg.:__________________________________________
navis + talis,-e: 4.F.Pl.:__________________________________________

b.) Bilde die gesuchten Formen und übersetze :

dicere:      Infinitiv Perfekt:__________________ Üs:__________________________
quaerere: 3.P.Pl: Perfekt:___________________ Üs:__________________________

c.) Ergänze die richtige Endung:

admirabil_________ exempla = _______________________________________
nuntiorum hilar____________ = ________________________________________

PFIFFICUS:

a.) Erkläre die folgenden Fremdwörter und gib die lateinischen Wörter an, von denen sie abgeleitet sind:

familiär:____________________________________________________________
Illustrierte:__________________________________________________________

b.) Setze die fehlenden Wörter im lat. Text ein! 
Mein Vater meinte, dass der Gladiator die Herzen der Menschen gerührt hatte.
Pater meus ____________ gladiatorem animos hominum ________________.

5. SCHULARBEIT (Felix 1 – 20)

Übersetze:

Von Göttern und Menschen

Deis Romanis multa templa praeclara fuerunt, quorum pulcherrimum
 (templum) Iovi, Minervae et Iunoni est. 

Quis
 non scit Romanos non modo deis saepe immolavisse sed etiam auxilium ab iis petivisse?

Homo miser, cui terribilis calamitas imminebat, statim in templum properabat. Tum  ante aram consistebat et ibi sacra faciebat, dum magna voce orat: “  Da mihi veniam adiuvaque me! Iuppiter, propitius
 es suppliciis meis!”

Grammatikteil:

1.) Stimme Adjektiv und Nomen überein:
civi ( nullus 3) :________________________________
sua ( caput ) : ________________________________
latorum ( finis ) : ______________________________

2.) Füge zum Nomen das passende Demonstrativpronomen ( „ is – ea – id“) sacerdoti: _________ 
saxum: ____________ 
adversarios: _______ 

3.) Bilde die gesuchten Verbformen und übersetze diese:
concurrere: 2.P.Pl.Perfekt: ________________ Üs.: ___________________
deridere: Imperativ Plural: ________________ Üs.: ___________________
procedere : Perfektinfinitiv: _______________ Üs.: ___________________


Pfifficus:

1.) Mache eine Satzanalyse des Übersetzungstextes ( Subjekt, Prädikat, Objekte, die „kleinen Wörter“ ringle ein,  den AcI  kennzeichne durch die Spitzklammer      , mache einen Pfeil vom Relativpronomen zu seinem Bezugswort.) 
2.) Was weißt du über die drei im Text genannten Götter? ( Wofür waren sie zuständig, was war(en) ihr(e) Kennzeichen? )
5. SCHULARBEIT (Felix 1 – 20)

Übersetze:

Von Göttern und Menschen

Deis Romanis multa templa praeclara fuerunt, quorum pulcherrimum1 (templum) Iovi, Minervae et Iunoni est. 

Quis2 non scit Romanos non modo deis saepe immolavisse sed etiam auxilium ab iis petivisse?

Homo miser, cui terribilis calamitas imminebat, statim in templum properabat. Tum  ante aram consistebat et ibi sacra faciebat, dum magna voce orat: “  Da mihi veniam adiuvaque me! Iuppiter, propitius3 es suppliciis meis!”

Grammatikteil:

1.) Stimme Adjektiv und Nomen überein:
spectatori  ( alius 3) :________________________
sua ( carmen ) : _____________________________
pulchrarum ( urbs ) : _________________________

2.) Füge zum Nomen das passende Demonstrativpronomen ( „ is – ea – id“) 
campos: _________ 
fini: _____________ 
imperia: __________ 

3.) Bilde die gesuchten Verbformen und übersetze diese:
incedere : 2.P.Pl.Perfekt: ___________________ Üs.: ________________
flere : Imperativ Plural: ____________________ Üs.: ________________
canere: Perfektinfinitiv: ____________________ Üs.: ________________


Pfifficus:

1.) Mache eine Satzanalyse des Übersetzungstextes ( Subjekt, Prädikat, Objekte, die „kleinen Wörter“ ringle ein,  den AcI  kennzeichne durch die Spitzklammer      , mache einen Pfeil vom Relativpronomen zu seinem Bezugswort.)
2.) Was weißt du über die drei im Text genannten Götter? ( Wofür waren sie zuständig, was war(en) ihr(e) Kennzeichen? )

3. SCHULARBEIT (Felix 1, 12 – 15)

1.) Übersetze:

Vesperi avia nostra narravit: „ Olim familia fundum latum, quod sub monte Vesuvio situm erat, possidebat; sed magna calamitas ibi fuit!

Vilicus cum viris, quorum domicilia finitima erant, in magnis agris laborabat; tum nubes magnae regionem velaverunt.“

Alle wunderten sich und konnten sich dieses seltsame Naturereignis nicht erklären. Doch bald sollten sie die Erklärung dafür bekommen:

„Nuntius ab oppido venit ( venire 4. veni ) et clamavit ( clamare 1. clamavi ):“ Vae! Vesuvius mons nostra oppida pulchra lapidibus cinereque texit! Multi homines, qui sero ( sero adv.: zu spät ) periculum senserunt, de vita decesserunt!“

2.) Bilde die gesuchten Formen:

	Verb
z.B.: laudare
	Übersetzung
(zu) loben
	Präsens 3.P.Sg.:
laudat
	Imperfekt 2.P.Sg.:
laudabas
	Perfekt 1.P.Sg.:
laudavit

	exstinguere:

	Übersetzung:
	Präsens 2.P.Pl.:
	Imperfekt 3.P.Sg.:
	Perfekt 2.P.Sg.:

	delere:
	Übersetzung:
	Präsens 3.P.Pl.:
	Imperfekt 1.P.Sg.:
	Perfekt 2.P.Pl.:


[image: image3.wmf]3.) Tausche Singular und Plural:

pecus nova:
corpora pulchra:

4.) PFIFFICUS:

b.) Erkläre die folgenden Fremdwörter und gib die lateinischen Wörter an, von denen sie abgeleitet sind:

c.) [image: image4.wmf]ignorieren:
Misere: 

d.) Was weißt du über den Vesuvausbruch?

3. SCHULARBEIT (Felix 1, 12 – 15)

1.) Übersetze:

Vesperi avia nostra narravit: „ Olim familia fundum latum, quod sub monte Vesuvio situm erat, possidebat; sed magna calamitas ibi fuit!

Vilicus cum viris, quorum domicilia finitima erant, in magnis agris laborabat; tum nubes magnae regionem velaverunt.“

Alle wunderten sich und konnten sich dieses seltsame Naturereignis nicht erklären. Doch bald sollten sie die Erklärung dafür bekommen:

„Nuntius ab oppido venit ( venire 4. veni ) et clamavit ( clamare 1. clamavi ):“ Vae! Vesuvius mons nostra oppida pulchra lapidibus cinereque texit! Multi homines, qui sero ( sero adv.: zu spät ) periculum senserunt, de vita decesserunt!“

2.) Bilde die gesuchten Formen:

	Verb
z.B.: laudare
	Übersetzung
(zu) loben
	Präsens 3.P.Sg.:
laudat
	Imperfekt 2.P.Sg.:
laudabas
	Perfekt 1.P.Sg.:
laudavit

	esse:

	Übersetzung:
	Präsens 2.P.Pl.:
	Imperfekt 3.P.Sg.:
	Perfekt 2.P.Sg.:

	discedere:
	Übersetzung:
	Präsens 3.P.Pl.:
	Imperfekt 1.P.Sg.:
	Perfekt 2.P.Pl.:


[image: image5.wmf]3.) Tausche Singular und Plural:

salus vestra:
onera mala:

4.) PFIFFICUS:

e.) [image: image6.wmf]Erkläre die folgenden Fremdwörter und gib die lateinischen Wörter an, von denen sie abgeleitet sind:

f.) ignorieren:
Misere: 

g.) Was weißt du über den Vesuvausbruch?

[image: image7.wmf]1. SCHULARBEIT (Felix 1 – 8)

ÜBERSETZE:

Ein Tag am römischen Marktplatz

Claudia cum Marco a domicilio ad tabernas descendit. Ibi ornamenta spectant et in popina (popina, -ae f. = Imbissbude) cibum et vinum emunt.
Interea (interea adv. = inzwischen) servi Claudiam et Marcum 
cum diligentia in viis quaerunt.


Plötzlich sehen Claudia und Markus einen Dieb ein Geschäft verlassen!


„Comprehendite furem!“, mercator clamat. Liberi (liberi, -orum m. = Kinder) trepidant. Hic profecto pericula imminent! Itaque ad domicilium ascendunt. Domi ( domi adv. = zuhause) paedagogus valde reprehendit:“ Cur sine ( sine + abl. = ohne) custode in foro estis? Forum non modo tabernis sed etiam fraudibus abundat!“ 

Bilde die gesuchte VERBFORM und übersetze diese dann!

	sentire
	1. P. Pl.
	
	

	agere
	Imperativ Pl.
	
	

	egere
	2. P. Sg.
	
	


Bilde die gesuchte NOMINALFORM und übersetze diese dann:

	comes
	cum .... (Sg.)
	
	

	mensa
	Akk. Pl.
	
	

	animus
	Abl. Pl.
	
	


Pfifficus:

Was weißt du über die römischen „insulae“ ? (z.B.: wieviele es gab; ihre Bauweise)
Wie lebten die Einwohner der „insulae“ ?

2. SCHULARBEIT (FELIX 1 – 11 (12)), 18.1.02

1. Übersetze:

Eine Reise zu Oma und Opa auf´s Land

Vespere domina:“ Liberi, audite laetique este! Cras vobiscum ad villam avi discedere et ibi fundum pulchrum spectare cupimus!“

Früh am Morgen verlässt die Familie mit einigen Sklaven die Stadtvilla und macht sich auf den Weg in die Albanerberge.

Quia puella puerque monumenta antiqua et varios montes ignorant, pater ( pater, patris m : der Vater ) multa explicare debet.

Postea liberi fessi interdum odorem mulorum ( mulus, -i m. : das Maultier ) et magnum ardorem reprehendunt.

Endlich erreichen sie das Landgut der Großeltern!

Avia proba statim laborare desistit. Nunc clamat:“ Venite! Servae iam cum magna diligentia cenam praeclaram parant!“

2. Übersetze den folgenden Wortblock, dann tausche Singular und Plural!

ludibrium ridetis: Üs:___________________________

Sg. <-> Pl.:___________________________________

3. Bilde aus dem Adjektiv und dem Nomen die gesuchte Form und übersetze diese dann:

hospes (saevus 3) : 2.F. Sg.: ________________ Üs.: ___________________          vir ( durus 3 ) :       2.F. Pl.:_________________ Üs.: ___________________

Pfifficus:


a.) Übersetze und ändere die Zahl:

pedem custodis :______________________  ________________________

b.) Wie aßen die wohlhabenden Römer?
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Omnia�felicia!








� pulcherrimus 3 der / die /das schönste


� quis = wer?


� propitius = gnädig


1 pulcherrimus 3 = der/die/das schönste


2 quis ? = wer ?


3 propitius = gnädig





